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Stay alive 
Overleef 
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Stay alive 
Overleef 
 
Hamilton 
4                        1 
I have never seen the General so despondent 
Ik zag echt nog nooit, George Washington zo neerslachtig 
I have taken over writing all his correspondence 
‘k schrijf zijn brieven voor hem zijn ideeen steeds indachtig 
Congress writes 
‘t Congres schijft 
George, attack the British forces 
George, val aan die Britse troepen 
I shoot back 
Mijn respons 
We have resorted to eating our horses 
Zelfs onze paarden gaan in de soep nu 
Local merchants deny us equipment, assistance 
Nee geen, eten geen voorraad, we leven als honden 
They only take British money 
Wij kunnen niets kopen wat hier 
So sing a song of sixpence 
geldt telt zijn Britse ponden 
 
[Washington] 
The cavalry's not coming 
Geen hoop meer op hulptroepen 
 
[Hamilton] 
But, sir! 
Maar sir! 
 
[Washington] 
Alex, listen, there's only one way for us to win this 
Alex,,, luister, we hebben één kans om dit te winnen 
Provoke outrage, outright 
Sla on-verwacht, loop zacht 
 



[Hamilton] 
That's right 
Zo zacht 
 
[Washington] 
Don't engage, strike by night 
Wacht het af, tot de nacht 
 
Remain relentless till their troops take flight 
Je geeft niet op maar slaat met volle kracht 
 
[Hamilton] 
Make it impossible to justify the cost of the fight 
Verrassingsaanval is de sleutel tot de gloriedag  
 
[Washington] 
Outrun 
Verras 
[Hamilton] 
Outrun 
Verras 
 
[Washington] 
Outlast 
Verdwijn 
 
[Hamilton] 
Outlast 
Verdwijn 
 
[Washington] 
Hit 'em quick, get out fast 
Dood ze snel, ‘t doet geen pijn 
 
[Hamilton] 
Chick-a-plao! 
Chick-a-plao! 
 
[Washington] 
And stay alive till this horror show is past 
En blijf in leven, tot hij gloort de morgenschijn 
We're gonna fly a lot of flags half-mast 
Verliezen zullen er straks vele zijn 
 
[Hamilton, Laurens, Lafayette] 
Raise a glass! 
Hef je glas!  



 
[Mulligan] 
I go back to New York and my apprenticeship 
Ik ga terug naar New York terug naar mijn stageplaats 
 
[Lafayette] 
I ask for French aid 
Ik vraag France om hulp 
I pray that France has sent a ship 
Hun schepen liggen buitengaats 
 
[Laurens] 
I stay at work with Hamilton 
‘k ga aan de slag met Hamilton 
We write essays against slavery 
En we schrijven over slaven  
And every day's a test of our camaraderie and bravery 
En elke dag een test, die onze vriendschap meer doet staven 
 
[Hamilton] 
we cut supply lines, we steal contraband 
We snijden ze af, we stelen hun brood 
We pick and choose our battles and places to take a stand 
We slaan snel toen als geesten en vrezen zelfs niet de dood 
And every day 
En elke dag 
Sir, entrust me with a command 
Sir, geef mij nu toch een bevel 
And every day 
En elke dag 
 
[Washington] 
No 
Nee 
[Hamilton] 
He dismisses me out of hand 
Ja ik weet ‘t  antwoord nu wel 
 
([Eliza, Angelica] 
Stay alive 
Overleef) 
 
[Hamilton] 
Instead of me 
Ik wordt het niet 
He promotes Charles Lee 
Hij benoemt Charles Lee 



 
Makes him second-in-command 
Maakt hem nu zijn tweede man 
[Lee] 
I'm a General, whee! 
Ik ben generaal, Jippie! 
 
[Hamilton] 
Yeah, he's not the choice I would have gone with 
Ja… Da’s niet de man die ik zou kiezen 
 
[Hamilton, Laurens, Lafayette] 
He shits the bed at the Battle of Monmouth 
Bij Monmouth stond ‘ie in zijn broek te piesen 
 
[Washington] 
Everyone attack! 
Iedereen val aan! 
 
[Lee] 
Retreat! 
Val terug 
 
[Washington] 
Attack! 
Val aan! 
 
[Lee] 
Retreat! 
Val terug! 
 
[Washington] 
What are you doing, Lee? 
Wat is er gaande Lee? 
Get back on your feet! 
Je ligt op je rug! 
 
[Lee] 
But there's so many of them! 
Zij zijn met zo velen meneer! 
 
[Washington] 
I'm sorry, is this not your speed? 
Het spijt me, gaat dit jouw te vlug? 
Hamilton! 
Hamilton! 
 



 
[Hamilton] 
Ready, sir! 
Paraat, sir! 
 
[Washington] 
Have Lafayette take the lead! 
Volg Lafayette naar die brug! 
 
[Hamilton] 
Yes, sir! 
Ja, Sir! 
 
[Laurens] 
A thousand soldiers die in a hundred degree heat 
Minst duizend vrouwen, zien hun mannen niet terug 
 
[Lafayette] 
As we snatch a stalemate 
Maar toch houden we stand 
From the jaws of defeat 
Houden onze landrug 
 
 
[Hamilton] 
Charles Lee was left behind, without a pot to piss in 
Charles Lee die faalt compleet, tap uit een ander vaatje 
He started sayin' this to anybody who would listen 
Hij start nu met zijn roddels, luister naar zijn vieze praatjes  
 
[Lee] 
Washington cannot be left alone to his devices 
Washington is gek een bange man staat steeds te beven 
Indecisive, from crisis to crisis 
Om het even, kan geen leiding geven 
The best thing he can do for the revolution 
Het beste dat hij kan doen voor de revolutie 
Is turn and go back to plantin' tobacco in Mount Vernon 
Is met pension gaan en tabak gaan planten in Moun Vernon 
 
[Company] 
Ooh! 
 
[Washington] 
Don't do a thing, history will prove him wrong 
Raak hem niet aan, tijd zal hem wel beter leren  



[Hamilton] 
But, sir! 
Maar sir! 
 
[Washington] 
We have a war to fight, let's move along 
Ga door de oorlog roept, die moet nu keren 
 
[Laurens] 
Strong words from Lee 
Gelul van Lee 
Someone oughta hold him to it 
Iemand moet een duel eisen 
 
[Hamilton] 
I can't disobey direct orders 
Ik kan een bevel niet negeren 
 
[Laurens] 
Then I'll do it 
Goed, ik rijs wel 
Alexander, you're the closest friend I've got 
Alexander, mijn vriend dit is dus mijn lot 
 
[Hamilton] 
Laurens, do not throw away your shot 
Laurens, pas op dit is niet jouw shot! 
 


